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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTIN

Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Do not exceed the maximum load power of the
sensor: see pictures. Mount the product in such a way that ensures the operatinfarea of the sensor to be directed horizontally against the
moving object. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to
asupply network which meets energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter
of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.

Technical changes reserved.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product can be used either indoors or outdoors. Product automatically lights up when moving objects are detected.
Product offers the possibility of adjusting operation time (TIME) and frequency (LUX).

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water,
vibrations, etc. Mount the product far from heat sources. Product compatible with LEDs or LED light bulbs. Product is also compatible with
fluorescent lamps, and their wear may depend on the type of the lamp. Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of the
sensor. In the area of strong electromagnetic interference the functioning of the product may be disrupted. Product not appropriate for
industrial purposes.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power.

P3: Product meets the requirements of EU directives.

P4: Use only indoors.

Po: P‘rote(uon against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P6: Class II.

Aproduct in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P7: Micro-gap between transmitter contacts.

P8: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P9: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are normally flammable.
P10: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.

P11: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P12: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P13: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way
must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting
from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be
downloaded at www.kanlux.com.

DE

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alle Ttigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s.

Zeichnungen. Die maximale Belastung des Sensors nicht iberschreiten: . Zeichnungen. Das Produkt muss so montiert werden, dass das

Wirkfeld des Sensor quer beziiglich des sich bewegfenden Objekts ausgerichtet istVor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe
mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden,

das die gesetzlich feslgele&ten Energiestandards erfiillt. Fur die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der

Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstillle an. Technische Anderungen vorbehalten.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich. Das Produkt schaltet die
Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das Produkt besitzt die Moglichkeit, die Wirkdauer (TIME) und
Empfindsamkeit (LUX) zu regulieren.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige
Umgebungsbedingungen herrschen, .. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Das Produkt nicht in der Nahe von

Warmequellen montieren. Das Produkt ist fiir die Verwendung mit Gliihbirnen oder LED-Dioden vorgesehen. Das Produkt kann auch
mit Leuchtstofflampen zusammenarbeiten, jedoch mit der Einschrénkung, dass es abhdngig vom Typ der Leuchtstofflampe zu deren

schnellerem Verschleif kommen kann. Sich bewegende Objekte (z.B. Autos) konnen eine zufallige Aktivierung des Sensor auslosen.
Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Storungen kann es zu Stérungen bei der Arbeit des Produkts kommen. Das Produkt ist
nicht fiir den Industriegebrauch bestimmt.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung.

P3: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

PA4: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

Pg: G‘eschijm gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P6: Klasse Il.

Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstérkte Isolierung

verwendet wird.

P7: Mikrogause 1wischen den Kontakten des Relais.

P8: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

59: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und verwendet werden
ann.

P10: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P11: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P12: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln.

Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schddlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form

der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen

Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux

sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der

vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufihren -

die akiuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables.Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de
I'installation : voir les images. Ne pas dépasser la puissance maxi. de la charge du capteur: voir les images. Mettre en place le produit
de fagon a ce que le champ de fonctionnement du capteur soit orienté en travers par rapport a I'objet en mouvement. Avant la premiere
mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au
réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le
diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diametre de la bobine de réactance utilisée dans le produit. Modifications
techniques réservées.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. Utiliser le produit a 'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. Produit allume et
éteint automatiquement I'éclairage suite au mouvement des objets. Produit possede la possibilité du réglage du temps de
fonctionnement (TIME) et sensibilité (LUX).

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions
défavorables par exemple: fmussi‘ere, eau, humidité, vibrations etc. Mettre en place le produit loin des sources de chaleur. Produit est
destiné a fonctionner avec les ampoules ou diodes LED. Produit peut aussi fonctionner avec les tubes fluorescents mais en fonction de
type de tube fluorescent sa détérioration peut étre plus rapide. ObLets en mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrafner 'activation
instantanée du capteur. Dans la zone de I'influence de fortes perturbations électromagnetiques le disfonctionnement du produit peut
survenir. Le produit n'est pas destiné a des fins industrielles.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P4: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P5: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P6: 2eme classe.

Prot‘iu\[ q[J la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé
appliqué.

P7: “Micro-écart” entre les contacts du conducteur.

P8: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P9: Sbymbg‘le signifie la possibilité de I'installation et de ['utilisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement
combustible.

P10: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére
P11: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P12: Le produit est conforme aux exigences de la reglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P13: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des apf)arei\s électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés auxlpoube\ es avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de
la neutralisation.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion
électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels.

Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA
n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se
réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre teléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con 'alimentazione disinserita. E necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Non superare il carico massimo di potenza del sensore: vedi illustrazioni. Il prodotto deve essere montato in modo che il campo
d'azione del sensore sia diretto trasversalmente rispetto alloggetto in movimento. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita
energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al
diametro del passacavo installato nel prodotto. Modifiche tecniche riservate.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL|

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. Il prodotto accende e spegne
automaticamente la luce sotto I'influenza di oggetti in movimento. Il prodotto ha la possibilita di programmare il tempo di funzionamento
(TIME) e la sensibilita (LUX)

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere,
acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Montare il prodotto lontano da fonti di calore. Prodotto destinato all'uso coordinato con lampadine o LED. Il
prodotto pud inoltre funzionare in abbinamento a lampade fluorescenti, con I'awertenza che, a seconda del tipo di lampade fluorescenti, se
ne puo causare un'usura pit veloce. Oggetti in movimento (ad esempio, autovetture) possono causare ['attivazione accidentale del sensore.
Sotto I'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto. Il prodotto non &
destinato a scopi industriali.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.

P3: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P4: Utilizzare solo in ambienti interni.

P5: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P6: Classe 1. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione € realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P7: Distanza tra i contatti del rele.

P8: Intervallo di Iernrerature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P9:l simbolo indica afposswbihté diinstallazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.

P10: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P11: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P12: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire

P13: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux-
.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste
istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal
sito www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Voor momage lees instructie. Montage zou kwalificeerde Eersoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men
moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Max. toegelatene kracht van sensoor: kijk afbeeldinge. Product moet
20 monteerd weden, dat de werkgebied van sensoor is dwars gericht tegen bewegende object. Voor eerste gebruik moet men mechanische
montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie
kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de
diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen. Technische veranderingen gereserveerd.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. Product gaat automatisch aan en uit onder de invioed
van zich bewegende objecten. Product heeft werkduur aanstelmogelijkheid (TIME) en gevoeligheid (LUX)
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product niet gebruiken waar niet goede umstand\Eheden 7ijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht
, vibraties, ezv. Product monteren ver van warmte bronnen. Product bestemt voor samenwerking met gloeilampen en lampen type LED.
Product kan samenwerken met TL-buizen met voorbehout, dat afgankelijk van de type. Kunnen ze sneller verbruikt werden. Zich bewegende
objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke elektromagnetische storingen kunnen ook
werkstoringen van het product voorkomen. Product niet goed voor industrielegebruik.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. kracht.

P3: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P4: Gebruiken alleen binnen.

P5: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P6: Klas II.

Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P7: Mikroafstanden tussen einden.

P8: Temgeraluur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P9: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op normaal ontvlambaar opperviak.

P10: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P11: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P12: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P13: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder
dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan re%e\ingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspannmgen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA
kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het
recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

MONTAZ

Przed praystapieniem do montatu zapoznaj sie z instrukcja. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosd kaonywa(' przy odiaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szzegdlng ostroznos¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Nie
przekracza¢ maksymalnej mocy obcigzenia czujnika: patrz ilustracje. Wyréb nalezy montowac tak, by pole dziatania czujnika byto ukierunkow-
ane poprzecznie wzgledem poruszajacego sie obiektu. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sig, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego i podigczenia elektrycznego. Wyréb moie by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii
okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do Srednicy dtawicy zastosowanej w
produkcie. Zmiany techniczne zastrzezone.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczen. Wyr6b uzytkowac wewnatrz i/lub na zewngtrz pomieszczert. Wyréb automatycnie zatcza i wytacza
oswietlenie pod wptywem poruszajacych sie obiektow. Wyréb posiada mozliwos¢ regulacji czasu dziatania (TIME) oraz czutosci (LUX)
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych srodkéw
ayszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panu(]a niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda,
wilgoc, wibracje itp. Wyr6b montowac z dala od Zrodet ciepta. Wyrdb przeznaczony do wspdtpracy z zarwkami lub diodami LED. Wyréh
moze réwniez wspétpracowac ze Swietlowkami, z tym zastrzezeniem, ze w zalenosci od typu swietléwek moie powodowac ich szybsze
2uzycie. Poruszajace sie ob\'ekt% (np. samochody) moEq spowodowac przypadkowe uaktywnienie sie czujnika. W obszarze dziatania silnych
1aki6cen elektromagnetycznych moga wystepowac zaktocenia pracy wyrobu. Wyrdb nie jest przeznaczony do celéw przemystowych.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN I SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna.

P3: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P4: Stosowac tylko wewngtrz pomieszczen.

P5: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P6: Klasa Il. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefnia, poza izolacjg podstawows, zastosowana izolacja podwdjna
lub wzmocniona.

P7: Mikroprzerwa pomiedzy stykami przekanika.

P8: Zakres temperatury otoczenia, na ktdra moie by¢ narazony wyrdb.

P9: Symbol oznacza moiliwos¢ instaladji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z materiatu normalnie palnego.

P10: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakosc produkgiz zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P11: Wyrdb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P12: Wyr6b spefnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych

P13: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak
oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
$rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym,
obrazer fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktw marki Kanlux dostepne s
na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert mnieLsze' instrukgji. Firma
Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz . L.

URCENI 7/ POUZITI

Vrobek urceny pro poufiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiti.
NTAZ

Pred zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provadét opravnéna osoba.Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém

napdjent. Je nutné dodriet ostraitost.

Schéma montdze: viz ilustrace. Neprekracovat maximalni vjkon zatizeni cidla: viz ilustrace.Vyjrobek je nutné montovat tak, aby pole plisobnosti

tidla bylo nasmérovano pritné ve vztahu k pohybujicimu se objektu. Pred prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické

pripojent jsou spravné Erovedené. Vyrobek miize byt pripojen k takové napdjecisiti, kterd spliiuje standardnf jakostnf normy podle predpist.

Pro dodrzen prislusného stupné IP vyberte priimér napéjeciho kabelu podle priiméru kabelové prichodky pouité na produktu. Technické

mény vyhrazeny.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vjrobek pouzivat uvnitf mistnosti. Vjrobek pouzivat uvnitf a/nebo vné mistnosti.Vjrobek automaticky zapind a vypind osvétlenf v reakci na

pohybuijici se obékty. Vyrobek mad monost nastaven casu fungovanf (TIME) a citlivosti (LUX)

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provddét pfi vypnutém napdjent. Cistit vhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické istict prostiedky. Nezakryvat

vyrobek. Vijrobek nepouzivat na misté, kde viddnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp. V{robek montovat
aleko od tepelnych zdrojti. Vﬁrobek neni urcen k soucinosti s zarovkami nebo diodami LED. Vyjrobek mfize také spolupracovat se zéfivkami,

ale s tou vyhradou, Ze dle druhu zafivek mize dojft k rychlejsimu opotfebent.

Pohybujicf se objekty (nap¥. automobily) mohou zapfCinit ndhodné spustén cidla. V poli plisobenf silnjch elekromagnetickych rusivich vin

wyrobek miize reagovat nestabilitou. Vyrobek neni urcen pro primyslové tcely.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Maximalni vykon.

P3: §robek spliuje poZadavky naffzeni Evropské unie (EU).

P4: PouZivat pouze uvniti mistnosti.

P5: Ochrana pred stalymi cdsticemi vétsimi neili 12mm.

P6: Trida Il.

Vrobek, vnémz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje pouZitd dvoji izolace anebo posflend izolace.

P7: Mikromezera mezi spoji prenasece.

P8: Rozsah teploty prostredi, v némz se vjrobek miize nachdzet.

P9: Symbol znamend moznost instalace a pouZivani vyrobku v/na podkladu z normdIné hoflavého materialu.

P10: ProhldSeni o shodé potvrzujicf kvalitu wyroby s pr‘\]a[(mi standardami na Gzemi celni unie

P11: Vyrobek splfiuje pozadavky predpisi ;\J%myth ve Velké Britanii (UK).

P12: Viyrobek spliiuje pozadavky technickych predpisi platnych na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalovjch odpadkd.

P13: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotiebovaného elektro zboii. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu
jinymi odpadky, nedodrzent tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt zviast
racovavany, utilisovany, niceny.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokynii tohoto ndvodu mdize zapficinit poZar, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné
Skody. Dalsf informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidé za Skody vzniklé ndsledkem nedodrzovani pokyni tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prdvo provadét v
navodu zmény - aktudini verze ke stazenf na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urgeny na poufitie v domdcnosti a na vseobecné poutitie.
NTAZ

Pred pristipenim k montdzi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykonavat patricne oprévnend osoba. VSetky Gkony vykondvajte pri

vypnutom napdjant. Zachovajte zvIastnu opatrnost. Schéma montéze: pozri obrdzky. Neprekracujte maximalne zatazenie idla: pozri obrézky.

Vyrobok montujte tak, aby pole pdsobenia cidla bolo nasmerované priecne voti pohybujicemu sa objektu. Pred prvym poutitim sa
ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elekirického prepojenia. Vyrobok sa moze zapojit do elekirickej siete, ktord spliia
Era’vne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrzanie ﬁn’s\usného stupiia IP vyberte priemer napdjacieho kdblu podfa priemeru
dblovej priechodky poutitej na produkte. Technické zmeny sd wyhradené.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouiitie vntri miestnosti. Vijrobok na poutitie vnitri a/alebo vonku miestnosti. Virobok automaticky zapina a vypina osvetlenie

vplyvom pohybujdcich sa objektw.

Vyrobok md moinost reguldcie funkénej doby (TIME) a citlivosti (LUX)

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervciu vykondvajte pri vypnutom napajani. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické cistiace prostriedky. Vjrobok
nezakryvajte. Vijrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie

apod.Vjrobok montujte daleko od zdrojov tepla. Vjrobok je urceny na spo\uﬁra’(u s fiarovkami alebo diddami LED. Vyrobok moze

spoluposobit aj s Ziarivkami s tym, Ze zdvisle na type ziariviek moze sposobovat ich rychlejSie opotrebovanie. Pohybujlice sa objekty (napr.

vozidld) mdiu sposobit ndhodné spustenie cidla. V priestore silného elektromagnetického rusenia moze byt prevadzka vjrobku rusend.

Vyrobok nie je urceny na priemyselné dcely.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximélny wykon.

P3: Vijrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).

P4: Poutivat iba v interieroch.

P5: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P6: Trieda Il.

\/y'r‘qbpk, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, poufitim dvojitej alebo spevnenej
izoldcie.

P7: Mikromedzera medzi releovymi kontaktmi.

P8: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moze byt vyrobok v%s[eveny'.

P9: Symbol znamend moznost instalacie a pouzivania vyrobku v/na podloi z materidlu normélne horlavého.

P10: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujdce kvalitu vyroby s prijatjmi Standardami na Gzemf colnej dnie.

P11: Viyrobok splfia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britanii (UK).

P12: iyrobok spliia poiiadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P13: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekiricke] a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa
nesmejti, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému
prostredi a ludskému zdraviu, vyzadujd Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moZe viest napr. k veniku poiaru, opareniu, drazu elekirickym pradom, telesnym trazom a dalim
hmotnym a nehmotnjm Skodém. Dodatotné informacie o vyrobkoch znatky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie

zodpovednot za nasledky yplvajlice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si whradzuje prdvo zavddzat do ndvodu

meny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd haztartashan és az dltaldnos rendeltetésti megvilagitashoz.

SZERELES

Aszerelés eldtt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi [épését kikapcsolt
dram mellett kell végezni!

A szerelés kiillonds dvatossagot igényellTelepitési leirds: I3sd: dbrak. Keriilje az érzékeld maximélis megterhelési Ie\iesw’lményének a
meghaladasat: 1asd: dbrdk. A terméket gy kell felszerelni, hogy az érzékeld hatdkore keresztiranyba keriljon a mozgé objektummal. Az elsG
haszndlat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekotés megfeleldsséget. A termék kapcsolhatd a jogszaba’l{ban
meghatdrozott mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhalézathoz. Az IP megfeleld szintjének fenntartdsa érdekében a termékben
alkalmazott témszelencéhez kell hozzdilleszteni a tpvezeték atmérdjét. Mdiszaki valtozds fenntartva.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznalhato. A termék killtéren és/vagy beltérben haszndlhatd. A termék automatikusan bekapcsol és kikapcsol
vildgitast a mozg6 objektumok hatdsara. A termék rendelkezik a méikodési id6 (TIME) és er (LUX) szablyozdsénak a lehetdségével.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak a kikapcsolt dramelldtdssal végezhets, Tisztitds kizardlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek
hasznélata. A terméket lefedni tilos. A termék iedvezét\em - por, viz, para, rezgések stb. - kirnyezetben nem haszndlhato, A terméket a
héforrdsoktd! tavol kell felszerelni. A termék felhaszndlhatd izokkal vagy LED diddékkal. A termék fénycstvekkel is hasznélhatd, azzal, ho
fénycst tipusatdl fiiggden a fénycs6 gyorsabb elhasznaldasat okozhatja. Mozgd objekiumok (pl. gépkocsik) az érzékel6t véletlendl is
aktivalhatjak. Erds elekiromdgneses eltérések hatdsdra a termék mikodésében is zavarok Iéphetnek fel. A termék ipari célokra nem alkalmas.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Maximalis teljesitmény.

P3: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

P4: Csak beltéri haszndlatra.

P5: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P6: 11 osztaly.

Olyan termék, amelyben az alapvet§ szigetelésen kivil dramiités elleni védd elemként taldlhaté még a dupla vagy er6sitett szigetelés.

P7: Mikrosziinet a relékontaktusok kozott.

P8: A termék kornyezetének hémérsékleti kore.

P9: £z a szsimblum azt jelenti, hogy a termék szerelhetd a normdlis kbralményekben gydlékony alapon.

P10: Atermék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti minGségét igazold Me%fele\éségi Tantsitvany.

P11: Atermék megfelel az Egyesillt Kirdlysagban (UK) alkalmazando el6irasok kovetelményeinek.

P12: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandd miiszaki el6irasok kévetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregaciéja. i

P13: Eza jel mutatja az elhaszndlédott elektromos és elekironikus berendezes szelektiv gy(jtésének a sziikségességét. Igy megjeldlt termékek
a birsdg kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroldba nem dobhatdk ki. llyen termekek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi
egészsegre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds killonds formdjat igénylik.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutaté figyelmen kiviil hagydsa a tdz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi s nem anyagi kdr veszélyével jdrhat. Tovabbi
informdcié a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphat6. Kanlux SA nem vallal felelgsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil
Pagya’sa’nak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositdsénak jogét - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd
e.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice actjune face
dupa oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajului a se vedea ilustratii. A nu se depdsi puterea maximd de
incdrcare a senzorului: a se vedea ilustratii. Produsul ar trebui sa fie montat in asa fel incat domeniul de actionare a senzorului lateral era
indreptat lateral impotriva unui obiect in miscare. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si
electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine
nivelul coresL)unzétor al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.
Modificdri tehnice rezervate.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. Utilizati numai in interiorul %ilsau la exteriorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta unor
obiecte in miscare. Produsul are capacitatea de a controla timpului de operare (TIME) si sensibilitatii (LUX)

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera
produsul. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc T cazul in care Eredominé conditiile de mediu negative, cum ar fi murddrie, praf, apa,
umiditate, vibratji, etc. Produsul trebuie montat departe de sursele de caldura.

Produsul destinat utilizdrii cu becurile sau cu LED-uri. Produsul poate lucra de asemenea cu ldmpi fluorescente, cu conditia ca, in functie de
tipul de becurilor fluorescente poate provoca uzurea mai rapide. Obiecte in migcare (de exemplu, autoturisme) poate determina activarea
accidentald a senzorului. Sub actiunea de interferentd puternicd electromagnetice pot sé apara probleme cu functionarea aparatului.
Produsul nu este destinat pentru scopurile industriale.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maximd.

P3: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P4: Utilizati numai fn interiorul

P5: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P6: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolafia de bazd, aplicd izolatie duble sau
intdritd.

P7: Mocropauzd printre contactele releului.

P8: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P9: Indicd posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafatd inflamabile in mod normal.o.

P10: Certificatul de conformitate confirma calitatea produciiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P11: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK).

P12: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile fn Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia si a mediului.

Vd recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P13: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a de%euri\or de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanciunea amenzii, nu ave{i posibilitatea sd aruncati [a gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
daundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune
materiale si nemateriale.

Informatii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA
Tsi rezerva dreptul de introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.

Sl
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem
napajanju.Bodite pri montaii pazljivi. Shema montaze: g\ege ilustracije. Ne smete prekoraciti maksimalne moci obremenitve detektorja:
glejte ilustracije. Proizvod mora biti instaliran tako, da bi obseg delovanja bil usmerjen transverzalno do gibajocega se objekta. Pred prvo
uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elekricno instalacijo. Proizvod vkljutite samo v
pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zasite, je
treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla. Tehnicne spremembe pridrzane.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenien notranji uporabi. Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. Proizvod avtomaticno prizga/ugasni osvetlitev
pod vplivom gibajocih se objektov. Proizvod ima moznost regulacije ¢asa dela (TIME) in obcutljivosti (LUX)

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVAN]

Vadrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mrefe. Za ¢iscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih).

Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vla%a, vibracije itd.
Proizvod montirati dale¢ od izvirov teplote. Proizvod namen#len sodelovanju z LED Zarnicami ali diodami. Proizdov lahko sodeluje s
fluorescencnimi Zarnicami, ampak (odvisno od tipa zaric), lahko povzrodi hitrejSe izrabljanje zarnic. Gibajoci se objekti (npr. avti) lahko
povzrocijo nenamerno aktiviranje detektorja. V primeru dela pri silnih elektromagneticnih motnjah, pride lahko do motnji dela proizvoda.
Proizvod ni namenjen industrijski uporabi. N

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna moc.

P3: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P4: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P5: Zadcita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12 mm.

P6: 2. rarred.

Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P7: Mikroodmori med stiki oddajalnika.

P8: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P9: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi.

P10: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnie s standardi, ki so potrieni na ozemlju carinske unije.

P11: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P12: Izdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporotamo segre%a(iio embalainh odpadkov.

P13: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za
okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo
kazni 2 globo, ne smete ods{ranjevati v obicajna smeti¢a, skupaj z drugimi odpadki.

OPOMBE / POMOC



Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi
in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico
do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3HAYEHWE / N3MOJI3BAHE

TPOAYKT Npe/Ha3HaueH 3a M3non3BakHe B AOMalliHM CTONAHCTBA U 06LLO NPeAHa3HaueHe.

MOHTAX

Tpean MOHTax Aa ce NpoyereTe MHCTPYKLMSTA. MOHTaX C1eABa /ja e M3BbPLLEH OT ULie NPUTEXaBALLO CbOTBETHY paspelueHys. Beiko
JeiicTBYe Aa Ce W3BbPLUBA NPY M3KIKUEHO 3axpakBare. TpsbBa Aa ce npe4npveeme Cnewumanty rpuxu. Cxema Ha MOHTax: BUX
unycipaumn. [la He ce npesiuiuasa MakcvManHaTa MOLWHOCT Ha HaToBapBaHe Ha CeH3opa: BIX unlocipaLi. (pogykTa TpsbBa Aa ce
MOHTIPA Taka, Ye 0bMacTTa Ha CeH30pa 4a e HacoueHa Cpelly (TpaHUIHO ABiXell ce obeT. Mpeau Mbpsa ynotpeba ysepere ce, e
MeXaHYHOTO MOHTPaHe i eneKTpuyeckara Bpb3ka (a MpaBuAHM. 1POAYKTLT MOXe Ja ObAe BKTIOUeH KbM efekTpuyeckara Mpexa,
KOSTO 0Tr0BAPS! Ha CTaHAAPTH 3a Kau4eCTBO Ha eHeprsTa OnpeaeneHy 0T 3akoHoAaTencTBoro. C orney 3ana3saHe Ha NpaBuHaTa (TeneH
Ha 3auwa IP 1psbBa Aa u3bepete AMamerbp Ha 3axpaHBalus kaben B CbOTBTCTBME C AVaMeTbPA Ha KabenHus wwyliep, 13non3saHx B
MpozyKTa. TeXHNYECKI POMERN 3anaseHu.

DPYHKUMNOHANMHU XAPAKTEPUCTUKIN

[la ce v3non38a npojlykTa BLTPe B NoMellieHTa. [la ce M3n0n38a NPOAYKTa BLTPE W/WAN U3BbH NOMELIEHNST. IPOAYKTa aBTOMATUUHO
BKNI0YBA M M3KIHYBA OCBETNCHMETO NOJ BAMSHYE Ha JBIKEILM e 06eKTH. YCTPOICTBOTO MMa BL3MOXHOCT Aa KOHTPOANDA BPEMETO Ha
Jeiicsue (TIME) 1 Ha uyscBuTenHocTa (LUX)

MPEMOPDBKU 3A EKCMJIOATALLNA/KOHCEPBALUNA

KoHcepBaLus 4a ce M3BbPLIBA NPY U3KIKYEHO 3axpaHBaHe. [l ce NOUMCTBA (aMO C AENMKATHU I Cyxi Thkaku. [la He ce u3non3sar
XMMUYECKV NOYNCTBALLY NPenapaTh.

[la He ce 3aKpuBa NpoayKTa. Jla He Ce M3M0138a NPOAYKTA Ha MSCTO, KbAETO IMa HebAaronpusTHI aTMOCHEPHY YUIOBUS, KATO MPaX, BOA],
B/1ara, BUGpALMM U p.

MoHTupaifTe yCTpOIACTBOTO Aaney OT M3TOUHMLM Ha TONAMHA. YCTPOIACTBO, NPeAHa3HaueHO 3a u3non3saxe ¢ Kpywky uav Auogn LED.
YaTpoicTBoTO MoXe Aa PaboTi CIYMUHeCLIeHTHY 1aMi, 06aue B 3aBUCUMOCT OT BIA Ha lyMUHECLIeHTHWTE NaMMv MOXe A NPeAu3Buka
TXHO N0-6bP30 M3TOWABAHE. [BIKELLM (e 06eKTH (HanpuMep Koan) MoraT A3 NPUUMHST CIYYaiiHO aKTMBMPaHe Ha ceH3opa. Mog
[LeiCTBUETO Ha CUNHY eNexTPOMArHUTHU CMYyLLEHNUS MOTaT Aa Ce NOSIBM HanpeKb(BaHe Ha paboTa Ha YCTpOWCTBOTO. MPOAYKTBT He e
npejHa3HaueH 3a NPOMULITEHM Lienn.

OBACHEHWE HA N3MOJZISBAHUTE 3HALW N CUMBOJTAN

P1: HomuHanHo Hanpexexue, yecrora.

P2: MakcumanHa mMolyHocr.

P3: MpoayksT e B choTBeTCTBUE € [npekTusuTe Ha EBponeiickudt Cbios (EC).

P4: W3non3saitte camo BTPE B NOMELLEHNATA.

P5: 3awwra cpety T8LPAK Tena ronemm Hag 12 mu.

P6: Knaca I1. 1pogiykT, B KOiTo 3a 3alyuTa cpeLLy TOKOB YAap OTTOBApS, OCBEH OCHOBHATA M30MaLys, NPUNOXeHa ABOItHa 1N NOACUNEHA
u30naums.

P7: Mukponpexbeane Mexay KOHTakTuTe Ha penero.

P8: TemnepaTypy Ha OKONHATa CPELa, Ha KOSTO MOXe Aa Obje 3N0XeH NPoayKTa.

P9: (UMBOMLT 03HauaBa Bb3MOXHOCT 33 WHCTANMPAHE W U3MON3BAHE HA NPOAYKTA B/BLPXY MOBLPXHOCT OT HOPMAMHO 3anajum
Matepuan.

P10: CepruguKkarsT 3a CbOTBETCTBUE NOTBLPXAABA KAueCTBOTO Ha MPOAYKUMSTa C OA0BpEHUTe CTaHAAPTV Ha Teputopusta Ha
MutHinueckns Cbio3.

P11: TIpOAyKTBT 0Tr0BapS Ha M3MCKBAHMSTA Ha pasnopeabue, AeliciBalun BbB Bennkobputanms (UK).

P12: TIDOAYKTBT 0TTOBApS! Ha M3MCKBAHWSTA Ha TeXHUUECKUTE pernameHTy, NpUIOXuMK B YkpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Ma3n uncroTata n okoHaTa cpesa. MpenopbusaMe pasfensHe Ha OTagbLyTe OT OMaKoBKMTe.

P13: ToBa 03HaueHue NOKa3Ba HEODXOAUMOCTTA OT Pa3AeNHO CbOMPaHe Ha OTMafbLV OT eeKTPUYECKO it eNeKTPOHHO 0bopyaBaHe.
HazHaueru 1o 10311 HauMH NPOAYKTW, N0J 3annaxa oT 10ba He MOXeTe Aa U3XBbPAATe B K0ha 33 06MKHOBEH 6OKIYK 3aefHO C Apyry
OTnagbuy. Te3n NpoAyKv MoraT Aa bbaT BpeAHM 3a OKONHTa CPefa U YOBELIKOTO 3ApaBe, Te Ce HyXAAST OT Crewvantu GopMi Ha
06paboTka / 0noN30TBOPSBaKE / peuukInpare / obesspexaaxe.

KOMEHTAPWU/NPEANOXEHNA

Hecnassake Ha MPENOPLKWTE Ha Ta3v MHCTPYKLMS MOXe A3 JOBEAE Hanp. 40 NOXap, NonapeHe, enekTpuyecki WoK, Gu3uiecki Tpasmm
11 ApYTY MaTepUaNHy W HemaTepuanHyt LeTh. JJonbaxuTenHa HOOPMALWA 33 NPOAYKTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha:
www.kanlux.com

Kanlux SA He HoC/ 0TTOBOPHOCT 3a NOUTEACTBUATA NPOU3TMYALLM OT HeCna3BaHe Ha NPeNnopbKUTe Ha Tasit MHCTPYKLWA. Gupma Kanlux SA
3ana3sa MpaBoTo 1 3a BbBEXaHe Ha NPOMEH B MHCTPYKLWSTA - aKTyanHata Bepcus e JOCTbIHA 3a W3TerNsHe B UHTEpHET Caifta
www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHWUE / NTPUMEHEHUNE

V35enve npegHasHayeHo s npMeHenns B JOMALIHeM X03AiiCTBe 1 45 06LLero ynoTpedneHms.

YCTAHOBKA

Mpexge, 4YeM MPUCTYNUTb K YCTaHOBKE, C1eAyeT MO3HAKOMMTBCA C WHCTpYKUMedd. Vi3genne JOMXHO 3aMOHTMPOBATh AMLO C
CooTBeTCTBYIOWMMY NPaBaMu. Bcaueckue feifciaus ciefyer NpOBOAMTL MPU BLIKAKOYEHHOM MuTaHuu. Cnegyer cobntogartb 0cobyio
0CTOPOXHOCTb. (XemMa MOHTaxa: CMOTpeTb WNoCTpaLMio. He mpeBbilwaTb MAKCAMAbHO MOLHOCTM HArpy3kit AaTuvKa: CMOTpeTb
UIMIOCTPaLMio. V3genue Crefyer ycraHoBUTb TakuM 06pa3oM, YTobbl Mone AeiicTBUS AaTuvka ObIn0 HaMpaBneHo nonepeyHo no
OTHOLUEHMIO K ABMratoluemycs 0BbeKTy. Mepes nepsbiM ynotpebneHuem U3LeNNs Ciefyer NPoBepUTb MexaHnueckoe kpenaeHue u
INeKTpUYeCKoe COeAMHEHNE. V3henne MOXeT bbiTb MPUCORANHEHO K NUTAIOLLEH CeTH, KOTOPas UCTIONHSET KauecTBeHHbIe CTaHAApTbI
3HepIUY, yTBepXAeHHbIe NPaBoM. [ NOAZePXaHs A0NXHOr0 YpoBHs! IP creayer nogobpatb AuameTp NPoBOAA NUTaHNA K AuaMeTpy
KabenbHOro BBOAA, IICMIONb3yeMOro B NPOZYKTe. TexHNYecKie M3MeHeHIs 3acekpeyeHl.

DYHKUMNOHA/TIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V35enve NPUMEHSETCA BHYTPU NoMelLeHNiA. V3genvie npumMeHseTcs BHYTPY W/uan CHapyXy noMelLieHuid. W3genue astoMatnyeck
BK/IOYAET 1 BbIKNIOYAET OCBELLIeHYE M0/ BAUSHYEM JBIKYLIMXCS OOBEKTOB. WA3enne MMeer BOMOXHOCTb PerynpoBarb Bpems (BOEro
JLeiicaua (TIME) u uytkoci (LUX)

COBETbI MO 3KCMIYATALMWN / KOHCEPBALUSA

KowcepsaLuio NPOBOAUTL NPY BLIKMIOUEHHOM MUTaHUK.HUCTUTL MCKTKOUUTENLHO ACNMKATHBIMU U CyXVIMU TKaHSMU. He npuMensTs
XMMUUECKVX YNCTALIMX CPEACTB.

He 3akpbiBaTb M3jenne. He NpUMeHSTb U3jeaue B Mecrax C HEBLITOAHBIMU YUIOBUSMYU OKDYXEHUs, Hamp. Nbib, BOAA, BAGXHOCTb,
BUOpaLN 1 T.4. V13genue Ciesyet MOKTMPOBATb BAANW OT UCTOUHIKOB Tenna. Vi3genne npe/HasHaueHo Ans paboTbl C 1amMnoukamu uim
ZAvogamu LED. Msgenve moxe pabotath Takxe C MIOMUHECLEHTHBIMIA NaMNaMy, C OAHUM TObKO YCOBMEM: B 3aBUCUMOCTI OT ThNa
NlaMnbl MOXET BbI3BaTb WX ObICTPOE U3PACKOA0BaHME. [IBUratoLuyecs 06beKTbI (Hanp. MaLLMHbI) MOTYT BbI3BaTb Cy4aliHyHo aKIVBI3ALMIO
Jatunka. B coepe AeiicTBUS CvNbHBIX IMEKTPOMATHUTHBIX MOMEX MOTYT BbiCTynaTb nepebou pabotbl u3gens. Vgenve e
Npe/Ha3HayueHo 415 NPOMbILIEHHIX Lieneit. -

OBBACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEH 1 CUMBOJ10B

P1: Hanpsixenne HOMUHaNbHoe, Yactota.

P2: MaKcmansHas MoLHoCTb.

P3: Usgenve Bbinonser pebosanus upektuea Esponeiickoro Cotosa (EC).

PA: TIpUMEHSTL TOKO BHYTDY NOMeLLIeHNIA.

P5: 3aLuyTa oT MPOHUKHOBEH NS MPeAMETOB BennunHoit bonee 12 Mu.

P6: I Knacc.

B JaHHOM U3/ieN11 3aLLKTHYI0 GYHKLMIO OT NOPaXEH s JNeKTPUUECKIM TOKOM, KPOME OCHOBHOI M30MSLMM, CMOMHSET Takke
TIpUMEHERHas ABOVHaS WK YCUAeHHas M30AALMS.

P7: MuKponpopbIs Mexzy CMblukami pene.

P8: JuanasoH Temnepatypbl OkpyXatolLieii cpefibl, B KOTOPOIA MOXeT paborTatb U3fenve.

P9: Cmson 0603Hauaer BOMOXHOCT YCTaHOBKY W UCNIONb30BAHNA U3A€AS B/Ha OCHOBaHIM U3 0BLIYHOTO CrOPaeMOro MaTepuana.
P10: CeptuduKar cooTBeTCTBYS, MOATBEPXAAIOLLNI COOTBETCTBME KauecTBa MPOAYKLIAN € yTBEPXAEHHbIMYU CTaHAAPTaMI Ha TeppUTOpUi
TamOXeHHOTO C0K3a.

P11: MpogyKr coorseTcTByeT TpeboBaHuaM Aeliceytouiyx 8 Benvkobputanim (UK) crangapram.

P12: ToBap cOOTBETCTBYeT TPebOBaHUSM JeiCTBYIOLIMX B YKDaUHE TeXHUUECKVX PernamMeHToB.

SALLNTA OKPYXXAHOLLLEWU CPE,

3aboTbTech 0 UCTOTe 1 OKpyXatolLieli cpede. PekoMeHayem CopTPOBKY 0TOPOCOB.

P13: /laHHoe 0603HaueHMe Yka3biBaeT Ha HeobXOAMMOCTb CeNeKLIOHHOr0 C60pa CMONIb30BAHHbIX 3NEKTPUUECKUX 1 SNeKTPOHUUECKMX
npubopos AOMALIHEro 061UXoAa. PasmeyeHHble Takim 06pa3oM U3AeNVs HeMb3q BbIKAbIBATb C 0ObIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 33 4TO
TPO3NT WTPad. JaHHble U3Lenust MOryT bbiTh ONACcHbI ANst OKpYXatoLielt cpefbl v ANS 340POBbS MH0AEH, OHY TPebyHT CneLyanbHoil
GOpMbI nepepaboTkin / BOCCTAHOBNEHIS! / PELKINHIA / 00€3BDEXUBAHMUS.

NMPUMEYAHWNSA /YKA3AHNA

HecobntoeHve 4aHHO! MHCTPYKLYY MOXET NPUBECTY, HANpUMep, K NoXapam, 0X0ram, NopaxeHien 3eKTpUyeckiiM TOKOM, a Takxe K
APYTUM MaTEUANbHLIM U HEMATePUnbHbIM Y6biITKaM. Jon0THITENbHAS MHOOPMALWS Ha Temy T0BAPOB Mapki Kanlux AocTynHa Ha
caitre: www.kanlux.com

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCT 33 NOUIACTBYS, BbI3BaHHbIE B (BS3U C HECOBMIOAeHMEM MpeAMucaHmii JaHHO MHCTPYKLMK.
Komnarus Kanlux SA octasnser 3a c060ii NpaBo BHOCUTb U3MEHEHNS B MHCTPYKUMIO - Tekylias Bepcus AnS CKaumMBaHus Ha caiite
www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib npy3HaueHmit 415 3aCT0cyBaHHA Y AOMALIHBOMY FOCNOAAPCTBI | 33raNbHOr0 NPU3HAUEHHS.

MOHTAX

llepes NOYaTKOM MOHTaXy HeobXigHO O3HaloMMTUCS 3 THCTPYKUiEH. MOHTaX NOBMHEH BIKOHYBATMCH 0C06O0K 3 BIANOBIAHUMM
KomneTeHLiaMu. Bci onepaLlii NOBUKHI NPOBOANTICA NPY BIAIMKHEHOMY XuBNeHHI. HeobXiaHo By 0c061B0 0bepexHm.

(XeMa MOHTaXy: AWB. intocTpaLiiio. He nepesuLLyBaTV MaKCMManbHOI NOTYKHOCTI HaBaHTaXeHHs Aatumka: AMB. intocTpaviio. Bupio
HEOBXIAHO MOHTYBATY TakiM YMHOM, W06 None Al AaT4nka 6yno HanpasneHe nNeprieHANKYISPHO BIJHOCHO pyxomoro o6'ekry. Mepeg
TIepLUUM BIKOPUCTAHHSM HEOBXiAHO MepeKOHaTUCS, L0 MeXaHiuHWii MOHTaX i enekTpuuHe nigknioueHHs 3iitcHe i npasunbHo. Bupio
MOXHA BKNIOUTH § MePeXy XMBAeHHS, L0 BIANOBI4AE CTaHAapTaM LOAO eHepril, BU3HAUEHUM BIANOBIAHUM 3akOHOAABCTBOM. [is
NIATPUMKY HanexHoro pisHg IP crig nigibpatn giametp NpoBoay XuBNEHHs A0 AjaMeTpy kabenbHOro BBOAY, BUKOPUCTOBYBAHOMO B
MPOAYKTI. TEXHIYHI 3MiHN BIMATatoTh 3rofy BUPOOHMKA.

DYHKUIOHA/IbHI XAPAKTEPUCTUKA

Bipib BMKOPUCTOBYETbCS BCEPEANHI MPUMiLieHb. BUpib BUKOPUCTOBYETLCA BCepeAuHi i/abo 30BHI MpuMiLLeHb. Bupib asTomaTuHo
BMUKAE | BUMUKAE OCBITNEHHS BHACNIOK PyXy 06'€KTiB. Y BUPOGI peani3oBaHa MOXAMBICTL 4OBIALHONO perynioBarHs uacy pobotu (TIME)
Ta wymvsoai (LUX) .

PEKOMEHAAULII LLLOAO EKCNAYATALII / OBC/NTYTOBYBAHHA

06cnyrosyBaHHA NPOBOAUTA NIVLLE MPU BUMKHEHOMY XUBNeHHI. UMCTUTM NMLe M'SKOI0 Ta CyX0l0 TKaHWHOK. He BUKOpUCTOBYBaTH
XIMIYHIX 33C00iB UnLLeHHs. He HakpuBaTi BUPOGY. BUpib 3360pOHeHO BIKOPUCTOBYBATH Y MICLISX i3 WKIZANMBIMY YMOBAMM, Hanp., NuA,
6pya, BoAa, BoAora, BibpaLyi Tow0. Bupi6 cnig BCraHoBAKOBATY Ha BifAani Bia Axepen Tenna. Y BUPO6I BUKOPUCTOBYKOTLCH 1aMNOUKN abo
Ai0A LED. Y 81O MOXYTb TaKOX BUKOPHCTOBYBATUCA MHOMIHECUEHTHI MW, 3 THM 3aCTEPEXEHHAM, WO B 33NeXHOCTT BIf TNy namn
MOXAMBUIA iXHiit CKOPILWWY 3HOC. PyxoMi 06'ekTi (Hanp., aBTOMOIAI) MOXYTb CIPUUMHUTA BUNAAKOBE CNPALLIBAHHS AaTuvKa. B obnacti

il CUNbHYX eNeKTPOMATHITHUX Mepellkog MOXyTb BUHUKATM nepeboi y pobori BUpo6y. Bupib He npusHaveHmii Ans NpOMUCIOBHX Lineii.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHb | CUMBOJ1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: MakcumanbHa notyxHict.

P3: Bupib Bignosigae Bumoram upektis €spocotosy (€C).

P4: BukopucToByeTbCa tue BCePeAMHI NPUMILLeHb.

P5: 3aXWCT Bi NPOHVKHEHHS TBEPAVIX NPeAMETB PO3MIpOM binbLIMM, HiX 12 MM.

P6: Knac Il.

Bupi6, y komy Ans 3aXuCTy BiZ YpaXeHHs eNekTPUUHUM CTPYMOM, OKPIM 0CHOBHOI i30M5Li, BUKOPUCTOBYETbCS NOABIiHA ab0 NockneHa
i3onsL.

P7: MikponpoMiXok Mix KOHTaKTamu pene.

P8: [ljana3oH TemMnepatypy HaBKOMLLIHBOrO CepeSOBHLLA AONYCTUMMIT 415 BUPOGY.

P9: CMBON 03HAYaE, LU0 BIPIO MOXHA BTaHOBNIOBATI Ta €KCMINYaTyBaTV Ha MOBEPXHI 3 HOPMANbHUMM NapamMeTpanit 3aiiMaHHs.

P10: Cepruoikar BignoBigHOCTI, WO NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTb SKOCTI NPOAYKUIT A0 3aTBEPAXERIX CTAHAAPTIB Ha TepuTOpil MUTHOro
C0103y.

P11: Toap BIANOBIAAE BUMOram HOPMATUBHIX AOKYMEHTIB, LLIO 3aCTOCOBYIOTHCA Ha TepuTOPIl BennkobpuTaHi.

P12: TIpoyKLyis BIANOBIAAE BUMOTAM TeXHIUHUX PErNAMEHTiB, WO 4itoTb B YKpaiHi

3AXUCT HABKO/TMLLHbOIO CEPEAOBULLA

TiknyifTeca npo UMCToTy | 30BHILIHE CepefoBULLie. PEKOMEHAYETLCA PO3AINSTA BIAXOAM.

P13 Lle mo3HaueHHs BKaye Ha HEOOXiAHICTb PO3AINATM BUKOPUCTaHE eneKTpUYHE Ta enekTpOHHe 0bnajHaHHs. Bupobu 3 Takum
M03Ha4eHHsM 3360POHEHO BIKMAATM A0 3BMYaIHOTO CMITTS 3 IHLIMMM BIAXOAaMY N 3arpo3oto wrpady.

Taki BUPO6U MOXYTb CIPUUMHITY LIKOAY HaBKOWILHBOMY CePe0BHLLY | 340p0B'i0 MOANHM, Lii BUPOGY MoTpebytoTh CewlianbHoi Gopin
nepepobki / perexepaLlii / 3HewWKoAKEHHS.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKA

HeAoTpUMAaHHS pekoMeHZaLiil AHOT HCTPYKLIT MOXE CMPUUMHUTH, HAnp., MOXeXY, ONiku, YPaXeHHS eneKTPUHIM CTPYMOM, Tinecki
TPaBMI Ta 3aBAaTM IHWOI MaTepianbHoi i HeMaTepianbHOi Wwkogn. J0AaTkoBy iHGOpMaLiio WOAO NPOAYKTiB Toprooi Mapkyt Kanlux
MOXHA OTpUMaTH Ha Beb-CTOPiHLL: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BIANOBIAANBLHOCTI 33 HACNAKM HEAOTPUMAHHS AaHOT IHCTPYKUIT. KomnaHis Kanlux SA 3anmwae 3a coboio npaso
BHOCUTH 3MiHW B IHCTPYKLYiio - NOTOYHA BepCist ANS CkauyBaHHs Ha aifti www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati
atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrek iliustracijas. Negalima perzengti sensoriaus
maksimalios apkrovos: zitrék iliustracijas. Gaminj reikia jtaisyti tokiu budu, kad sensoriaus veikimo laukas buty nukreiptas skersai pries
judantj objekta. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gam’mys yra taisyklingai mechanikai sumontuotas ir tinkamu budu
elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés
standartus. Norint islaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens. Draudziama
daryti techninius pakeitimus. .

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti pata\gu viduje. Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminys automatiskai jjungia ir isjungia
apsvietima esant judanciy objekty jtakoje. Gaminys leidzia reguliuoti veikimo laika (TIME) ir jautruma (LUX)

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinimq‘Valiﬂ tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmeé, vibracijos
ir pan. Gaminj reikia montuoti toli nuo Silumos Saltiniy. Gaminys skirtas bendradarbiauti su LED lemputémis ir diodais. Gaminys taip pat
gali bendradarbiauti su lemputémis, su salyga, kad priklausomai nuo lempuciy tipo jos gali greiciau susidévéti. Judantys objektai (pvz.
automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinimg. Didéliy elektromagnetiniy trikdZiy veikimo teritorijoje gaminio darbas gali bati
sutrukdytas. Gaminys néra skirtas pramonei. .

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Maksimali galia.

P3: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

PA: Vartoti tik patalpy viduje.

P5: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.

P6: 11 Klase.

Gammls, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprintg izoliacija.

P7: Mikrotarpas tarp relés kontakty.

P8: Aplinkos temperatros diapazonas, kuriame gaminio atévilgiu néra sukeliamas pavojus.

P9: Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai degios medziagos pagrindo.

P10: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos koklzbe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P11: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P12: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty Eakuof’\u atlieky segregavima

P13: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginial privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty

%ammiq negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis $iukslémis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali
uti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti

ty atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj panaudojima.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias

ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa

atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija -

aktualig versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums jr paredzets lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
TAZ,

Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam
spriegumam. Jabut Tpasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Neparsniedziet maksimalo sensora piepali: skaties
ilustracijas. lzstradajums jasamonte ta, lai sensora darbibas lauks bdtu novirzits krustveidigi pret kustigu objektu. Pirms pirmas
lietosanas japarliecins, vai ir piemérots mehaniskais piestipringjums un elektriska pieslégsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas
elektrotiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem péc likuma. Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklét baro3anas vada diametru
droseles, kas ir izmantota produkta, diametram. Aizliegts veikt tehniskas izmainas.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa. Izstradajums jalieto telpu ieksa/arpuse. lzstradajums automatiski ieslédz un izsledz apgaismojumu ar
kustigu objektu iedarbibu. lzstradajuma ir iespéja regulet darbibas laiku (TIME) un jutigumu (LUX)

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Tirft tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzek|us.
Neapklajiet izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli, adens, mitrums, vibracijas
un lidz. lzstradajums jamonte talu no siltuma avotiem. Izstradajums ir paredzéts darbam ar spuldzem un diodém LED. lzstradajums var
art sadarboties ar spuldzém, ar nosacijumu, ka atkarigi no spuldzu tipa, spuldzes var atrak nolietoties. Objekti, kas kustas (piem.
automasinas) var izraisit nejausu sensora ieslegsanu. Stipru elekromagnétisku traucgjumu teritorija var paradities traucejumi
izstradajuma darba.

Izstradajums nav paredzets ripniecibai. .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala jauda.

P3: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P4: Lietot tikai telpu ieksa.

P5: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P6: Klase Ill

Istradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P7: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.

P8: Apkartnes temperattras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.

P9: Simbols nozime, ka ir iespéja ierfkot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.

P10: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P11: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P12: Prece athilst Ukraina piemeérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripejieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P13: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem.

Tadi izstradajumivar but kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmantosana / reciklesana
/ neutralizéSana. e

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukdijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. uguns%réka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumi-
em un citiem materialiem vai nematerialiem zaud&jumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit:
www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu Ear sekam kas radisies $is instrukcjas noradijumu neievérosanas dél. Vastava IP-klassi sdilitamiseks peate
valima toitejuhtme, mille labimdot vastaks tootes kasutatud drosseli labimdddule. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju
- aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Enne kokkupanemise totde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistdosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.
Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata
illustratsiooni. Mitte Giletada anduri maksimaalset voimsuse koormust: vaata illustratsiooni. Seade tuleb kinnitada sel viisil, et anduri toovali
oleks suunatud liikuva objekti suhtes perpendikulaarselt. Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade digepdrast mehaanilist
kinnitust ja elektrilist Uhenciusl‘ Seade voib olla tihendatut toitlustus energiavirguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi
normid. Tehnilised muudatused reserveeritud.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi vdljaspool ruumi. Seade automaatselt iilitub sisse ja vdlja
valgustuse, liikuvate objektide mdjul. Seade omab vdimalust reguleerida tootamise aega (TIME) ning tundlikust (LUX)
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus todsid sooritada valjalilitatud toitevooluga. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna tgotingimused,
nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seadet monteerida soojusallikast voimalikult kaugele. Seade on ette nahtud
koostdoks LED pirnidega voi dioodidega.

Seade vdib teha koostddd koos luminofoorvalgustitega, ainult sellise \isatinﬁ\'musega, et soltuvalt sellest mis tidipi \uminofoorva\gusn&a
on tegemist, vgib pﬁh&endada nende kiiremad kulumist. Liikuvad objektid (naiteks autod) véivad pdhjustada anduri juhulsikku
sisseltlitamist. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elektromagnetilise valja hdired véib esineda seadme t60 puuduslikus. Toode ei ole
efte nahtus toostuslikkudeks eesmarkideks.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Maksimaaﬁwe voimsus.

P3: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P4: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P5: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P6: 1l Klass.

Sealde, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne véi tugevdatud
isolatsioon.

P7: Mikrovahe relee kontaktide vahel.

P8: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P9: Margistatud siimbol tahendab, vdimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I, mis on normaalsest pdlevast materialist.

P10: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P11: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P12: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nuetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni

P13: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi
dhvardusel, eitohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nouavad erilist imbertdotlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kbrvaldamist.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada naiteks tulekahju, péletushaavu, elektriloki, fiiisilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com.
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma

Kanlux SA jétab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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